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C/C1 Cod Asignatura(s) univ origen Tipo Creds. C/C1 Cod. Asignatura(s) Salamanca Creds. Tipo 
1/2 301411201 Documentación Aplicada A 

Traducción  
Troncal 6.0  1/1 13205 Documentación aplicada a la traducción 6 T 

1/1 301411109 Lingua A1 I: Español I  Troncal 9.0  1/1 13206 Lengua española I 6 T 

     1/1 13207 Lengua española II 6 T 

1/1 301411112 
301411111 

  

Lingua B I: Inglés I  
Lingua B I: Francés I  
 

Troncal 
  

12.0  
 

1/1 
 

13208 

13209 

13210 

Primera lengua extranjera I: inglés 

Primera lengua extranjera I: francés 

Primera lengua extranjera I: alemán 

6 

 

T 

 

1/2 301411224 
301411223 

Lingua B II: Inglés II 
Lingua B II: Francés II 
 

Obrig 9.0 1/1 13211 

13212 

13213 

Primera lengua extranjera II: inglés 

Primera lengua extranjera II: francés 

Primera lengua extranjera II: alemán 

6 T 

1/1 301411117 Lingüística Aplicada Á Traducción  Troncal 6.0  1/1 13214 Lingüística aplicada a la traducción 6 T 

1/1 301411103 
 

301411101 
 

Introducción Á Traducción B/a1: 
Inglés/español  
Introducción Á Traducción B/a1: 
Francés/español  

Troncal 6.0  
6.0  

1/1 13215 

 

13216 

13217 

Traducción directa 1ª lengua extranjera: 

inglés 

Traducción directa 1ª lengua extranjera: francés 

Traducción directa 1ª lengua extranjera: alemán 

6 

 

T 

     1/1 13218 Recursos para la traducción 6 O 

          

1/2 301411227 
301411226 
301411225 

Lingua C II: Inglés C II 
Lingua C II: Francés C II   
Lingua C II: Alemán II  

Obrig.  
  

9.0  
  

1/2 13219 

13220 

13221 

Segunda lengua extranjera I: inglés 

Segunda lengua extranjera I: francés 

Segunda lengua extranjera I: alemán 

6 T 

                                                 
1 Ciclo/Curso 
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C/C1 Cod Asignatura(s) univ origen Tipo Creds. C/C1 Cod. Asignatura(s) Salamanca Creds. Tipo 
1/3 301411327 

301411326 
301411325 

Lingua C III: Inglés C III 
Lingua C III: Francés C III   
Lingua C III: Alemán III  

Obrig.  
  

9.0  
  

1/2 13222 

13223 

13224 

Segunda lengua extranjera II: inglés 

Segunda lengua extranjera II: francés 

Segunda lengua extranjera II: alemán 

6 T 

1/2 301411232 
301411231 

  

Traducción Xeral A1/b: 
Español/inglés  
Traducción Xeral A1/b: 
Español/francés  

Obrig.  
 

6.0  
 

1/2 13225 

 

13226 

13227 

Traducción inversa 1ª lengua extranjera: 

inglés 

Traducción inversa 1ª lengua extranjera: francés 

Traducción inversa 1ª lengua extranjera: alemán 

6 T 

1/2 301411716 
 

301411714 
 

301411712  
  

Traducción E Cultura C/a1: Inglés 
C/español  
Traducción E Cultura C/a1: 
Francés/español  
Traducción E Cultura C/a1: 
Alemán/español  
 

Opcion
al  
 

6.0  
 

1/2 13228 

 

13229 

 

13230 

Traducción directa I: 2ª lengua extranjera: 

inglés 

Traducción directa I: 2ª lengua extranjera: 

francés 

Traducción directa I 2ª lengua extranjera: alemán 

6 O 

 

1/2 301411221 Lingua A1 II: Español II  Obrig.  9.0  1/2 13231 Lengua española III 6 O 

 
2/4 301411401 Informática Aplicada Á Traducción  Troncal 9.0  2/3 13232 Informática aplicada a la traducción 6 T 

2/4 301411404 
 

301411402 

Técnicas Da Interpretac. Consecutiva 
B/a1/b: I/e/i  
Técnicas Da Interpretac. Consecutiva 
B/a1/b: F/e/f  

Troncal 
 

9.0  
 

2/3 13233 

 

13234 

 

13235 

Tecn. interp. consecutiva 1ª lengua extranjera: 

inglés 

Tecn. interp. consecutiva 1ª lengua extranjera: 

francés 

Tecn. interp. consecutiva 1ª lengua extranjera: 

alemán 

9 T 

2/4 301411410 Terminoloxía  Troncal 9.0  2/3 13236 Terminología 10 T 
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C/C1 Cod Asignatura(s) univ origen Tipo Creds. C/C1 Cod. Asignatura(s) Salamanca Creds. Tipo 
2/4 301411413 

  
301411411 

Traducción De Textos Económicos 
B/a1/b: I/e/i  
Traducción De Textos Económicos 
B/a1/b: F/e/f  

Troncal 
  

12.0  
 

O 
2/5 301411503 

 
301411501 

Traducción Textos Xurídico E 
Administ.B/a1/b:i/e/i  
Traducción Textos Xurídico E 
Administ.B/a1/b:f/e/f  

Troncal 
 

12.0  
 

2/3 13237 

 

13238 

 

13239 

Traducción esp. directa 1ª lengua extranjera: 

inglés 

Traducción esp. directa 1ª lengua extranjera: 

francés 

Traducción esp.  directa 1ª lengua extranjera: 

alemán 

10 T 

2/4 301411419 
  

301411417 
  

301411419 

Traducción Xeral C/a1 I: 
Inglés/español  
Traducción Xeral C/a1 I: 
Francés/español  
Traducción Xeral C/a1 I: 
Inglés/español  

Troncal 
  

12.0  
  

2/3 
 

13240 

 

13241 

 

13242 

Traducción directa II. 2ª lengua extranjera: 

inglés 

Traducción directa II. 2ª lengua extranjera: 

francés 

Traducción directa II. 2ª lengua extranjera: 

alemán 

10 T 

 
2/4 301411408 

 
301411406 

Técnicas Da Interpretac. Simultánea 
B/a1/b: I/e/i  
Técnicas Da Interpretac. Simultánea 
B/a1/b: F/e/f  

Troncal 
  

9.0  
 

2/4 13243 

 

13244 

 

13245 

Téc.interpretac. simultánea 1ªlengua 

extranjera- inglés 

Téc.interpretac.simultánea1ªlengua-extranjera-

francés 

Técinterpretac.simultánea 1ªlengua extranjera-

alemán 

9 T 
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C/C1 Cod Asignatura(s) univ origen Tipo Creds. C/C1 Cod. Asignatura(s) Salamanca Creds. Tipo 
     
     
     

2/4 13246 

 

13247 

 

13248 

Trad. especializada inversa 1ªlengua 

extranjera inglés 

Trad.especializada inversa 1ªlenguaextranjera 

francés 

Trad.especializadainversa1ªlengua extranjera: 

alemán 

10 T 

     ITINERARIO DE TRADUCCIÓN 
2/5 301411639 

 
301411638 

 
301411637 

Traducción Inversa A1/c: 
Español/inglés  
Traducción Inversa A1/c: 
Español/francés  
Traducción Inversa A1/c: 
Español/alemán  

Obrig.  
g.  

6.0  
 

2/4 13250 

 

13251 

13252 

Traducción inversa 2ª lengua extranjera: 

inglés 

Traducción inversa 2ª lengua extranjera: francés 

Traducción inversa 2ª lengua extranjera: alemán 

6 OP 

     
     
     

2/4 13253 

13254 

13255 

Segunda lengua extranjera III: inglés 

Segunda lengua extranjera III: francés 

Segunda lengua extranjera III: alemán 

6 OP 

     2/4 13256 Tercera lengua extranjera: griego 6 OP 

     2/4 13257 Tercera lengua extranjera: italiano 6 OP 

     2/4 13258 Tercera lengua extranjera:  6 OP 

     2/4 13249 Tercera lengua extranj: portugues avanzado y 

traduc. 

6 OP 

2/5 301411615 Traducción Textos Científ. E 
Técnicos B/a1/b:i/e/i  

Obrig.  9.0  2/4 13272 Técnic. trad. I (Inglés): científico-técnica 6 OP 

     2/4 13273 Técnic. trad. I (Inglés): jurídico-económica 6 OP 

     2/4 13274 Técnic. trad. I (Inglés):localización y gestión 6 OP 
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C/C1 Cod Asignatura(s) univ origen Tipo Creds. C/C1 Cod. Asignatura(s) Salamanca Creds. Tipo 
proyectos 

     2/4 17300 Técnicas de traducción I (Francés): turismo 6 OP 

     2/4 17301 Técnicas de traducción I (Alemán): literaria 6 OP 

2/5 301411647 Traducción Para Os Medios 
Audiovisuais B/a1: I/e  

Obrig.  6.0  2/4 17302 Técnic. trad. II (Inglés): literaria y audiovisual 6 OP 

     2/4 17303 Técnicas de traducción II (Francés): jurídica 6 OP 

     2/4 17304 Técnic. trad. II (Alemán): jurídica/económica 6 OP 

     ITINERARIO DE INTERPRETACIÓN 
     
     
     

2/4 13265 

13266 

13267 

Interpretación consecutiva 2ª lengua 

extranjera: inglés 

Interpretación consecutiva 2ª lengua extranjera: 

francés 

Interpretación consecutiva 2ª lengua extranjera: 

alemán 

9 OP 

     
     
     

2/4 13268 

13269 

13270 

Interpretación simultánea 2ª lengua 

extranjera: inglés 

Interpretación simultánea 2ªlengua extranjera: 

francés 

Interpretación simultánea 2ª lengua extranjera: 

alemán 

9 OP 

     2/4 13271 Ejercicios de interpretación 6 OP 

 


